
AR-15/M16/ 308 AR CLEANING ROD GUIDE - DEWEY ROD GUIDE,
AR-STYLE .308

Keeps Solvent Out Of The Action

The combination of limited chamber space and the large tube inside diameter
needed for brush clearance eliminates the possibility of any type of chamber
sealing o-ring. We have incorporated a front brass bushing, which centers the
guide in the barrel extension and butts up against the chamber opening. The
large o-ring on the back end locks into the bolt opening at the rear of the
receiver to reduce longitudinal movement of the guide during the cleaning
process. Made from Delrin, Brass, and Anodized Aluminum For use with any J.
Dewey Cleaning Rods

Attributes

Name: DEWEY ROD GUIDE, AR-STYLE .308
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234010000
Mfr. No.: AR10
Make: Armalite
Model: AR-10
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 608060800600

Item details

Made in USA
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AR15/M16/.308 AR
Reinigungsstockführungsanleitung
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für die AR15/M16/.308 AR Reinigungsstockführung von Dewey entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um die sichere und effektive
Verwendung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Reinigungsstockführung sicher handhabst, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Verwende das Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfe die Reinigungsstockführung vor jeder Benutzung auf Beschädigungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
KammerSicherheit: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die
Reinigungsstockführung verwendest. Überprüfe immer die Kammer und das Magazin.
ORingIntegrität: Überprüfe die ORinge auf Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze sie bei Bedarf, um
einen sicheren Sitz zu gewährleisten.
Richtige Anwendung: Vermeide übermäßige Kraft beim Einsetzen oder Entfernen der
Reinigungsstockführung, um Schäden an der Feuerwaffe oder der Führung zu vermeiden.
Kompatibilität des Reinigungsstocks: Verwende nur J. Dewey Reinigungsstäbe mit dieser Führung,
um eine ordnungsgemäße Passform und Funktion zu gewährleisten.
Umweltüberlegungen: Vermeide die Verwendung der Reinigungsstockführung bei nassen oder
feuchten Bedingungen, um ein Abrutschen oder Beschädigungen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Setze die vordere Messingbuchse der Reinigungsstockführung in die Laufverlängerung ein.
Drücke die Führung, bis sie an der Kammeröffnung anliegt.
Stelle sicher, dass der große ORing sicher in der Verschlussöffnung am hinteren Ende des
Empfängers verriegelt.

Nutzung:2.

Verwende die Reinigungsstockführung, um den Reinigungsstock in den Lauf zum Reinigen
einzuführen.
Bewege den Reinigungsstock langsam und gleichmäßig, um Beschädigungen des Laufes zu
vermeiden.
Entferne nach dem Reinigen die Reinigungsstockführung vorsichtig, indem du sie gerade aus der
Laufverlängerung ziehst.



Nach der Benutzung:3.

Überprüfe die Reinigungsstockführung und den Reinigungsstock nach der Benutzung auf
Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Reinige die Führung mit einem weichen Tuch, um Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Reinigungsstockführung an einem trockenen Ort fern von direkter
Sonneneinstrahlung auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Reinigungsstockführung verantwortungsbewusst in einem örtlichen Recyclingzentrum oder
gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Stelle sicher, dass beschädigte Komponenten sicher entsorgt werden, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Hilfe oder Anfragen zur AR15/M16/.308 AR Reinigungsstockführung besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deinen Einzelhändler.



AR15/M16/.308 AR Cleaning Rod Guide Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16/.308 AR Cleaning Rod Guide by Dewey. This guide provides essential
safety instructions and usage guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling of the cleaning rod guide to prevent injury or damage.
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the cleaning rod guide for any damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates regularly on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Chamber Safety: Ensure the firearm is unloaded before using the cleaning rod guide. Always check the
chamber and magazine.
ORing Integrity: Inspect the Orings for wear or damage. Replace if necessary to maintain a secure fit.
Proper Usage: Avoid excessive force when inserting or removing the cleaning rod guide to prevent
damage to the firearm or the guide.
Cleaning Rod Compatibility: Use only J. Dewey Cleaning Rods with this guide to ensure proper fit and
function.
Environmental Considerations: Avoid using the cleaning rod guide in wet or damp conditions to
prevent slipping or damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Insert the front brass bushing of the cleaning rod guide into the barrel extension.
Push the guide until it butts up against the chamber opening.
Ensure that the large Oring locks securely into the bolt opening at the rear of the receiver.

Usage:2.

Use the cleaning rod guide to insert the cleaning rod into the barrel for cleaning.
Move the cleaning rod slowly and steadily to avoid damaging the bore.
After cleaning, carefully remove the cleaning rod guide by pulling it straight out of the barrel
extension.

PostUse:3.

Inspect the cleaning rod guide and cleaning rod for any signs of wear or damage after use.
Clean the guide with a soft cloth to remove any residue.
Store the cleaning rod guide in a dry place away from direct sunlight.



Disposal Instructions
Dispose of the cleaning rod guide responsibly at a local recycling center or according to local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Ensure that any damaged components are disposed of safely to prevent injury.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the AR15/M16/.308 AR Cleaning Rod Guide, please refer to the
manufacturer’s website or contact your retailer.



Guía de Seguridad para el Guía de Limpieza
AR15/M16/.308
Introducción
Gracias por elegir el Guía de Limpieza AR15/M16/.308 de Dewey. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este
manual cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar el guía de limpieza de manera segura para evitar lesiones o daños.
Utiliza siempre el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inspecciona el guía de limpieza en busca de daños antes de cada uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Seguridad de la Cámara: Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de usar el guía de
limpieza. Siempre verifica la cámara y el cargador.
Integridad del ORing: Inspecciona los Orings en busca de desgaste o daños. Reemplázalos si es
necesario para mantener un ajuste seguro.
Uso Adecuado: Evita aplicar fuerza excesiva al insertar o retirar el guía de limpieza para prevenir daños
al arma de fuego o al guía.
Compatibilidad del Varilla de Limpieza: Utiliza únicamente varillas de limpieza J. Dewey con este
guía para garantizar un ajuste y funcionamiento adecuados.
Consideraciones Ambientales: Evita usar el guía de limpieza en condiciones húmedas o mojadas para
prevenir deslizamientos o daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Inserta el buje frontal de latón del guía de limpieza en la extensión del cañón.
Empuja el guía hasta que toque la abertura de la cámara.
Asegúrate de que el gran Oring se bloquee de manera segura en la abertura del cerrojo en la parte
trasera del receptor.

Uso:2.

Usa el guía de limpieza para insertar la varilla de limpieza en el cañón para limpiar.
Mueve la varilla de limpieza lenta y constantemente para evitar dañar el estriado.
Después de limpiar, retira cuidadosamente el guía de limpieza tirando de él directamente fuera de
la extensión del cañón.

Postuso:3.

Inspecciona el guía de limpieza y la varilla de limpieza en busca de signos de desgaste o daños
después de usarlos.
Limpia el guía con un paño suave para eliminar cualquier residuo.



Almacena el guía de limpieza en un lugar seco y alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el guía de limpieza de manera responsable en un centro de reciclaje local o de acuerdo con las
regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Asegúrate de que cualquier componente dañado se elimine de manera segura para prevenir lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia o consultas sobre el Guía de Limpieza AR15/M16/.308, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu minorista.



Instructions de Sécurité pour le Guide de
Nettoyage AR15/M16/.308
Introduction
Merci d'avoir choisi le Guide de Nettoyage AR15/M16/.308 de Dewey. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de manipuler le guide de nettoyage en toute sécurité pour éviter les blessures ou les
dommages.
Utilise toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.
Inspecte le guide de nettoyage pour tout dommage avant chaque utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sécurité de la Chambre : Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser le guide de
nettoyage. Vérifie toujours la chambre et le chargeur.
Intégrité des Joints Toriques : Inspecte les joints toriques pour des signes d'usure ou de dommage.
Remplaceles si nécessaire pour maintenir un ajustement sécurisé.
Utilisation Appropriée : Évite d'appliquer une force excessive lors de l'insertion ou du retrait du guide
de nettoyage pour prévenir les dommages à l'arme ou au guide.
Compatibilité des Tiges de Nettoyage : Utilise uniquement les J. Dewey Cleaning Rods avec ce guide
pour garantir un ajustement et un fonctionnement appropriés.
Considérations Environnementales : Évite d'utiliser le guide de nettoyage dans des conditions
humides ou mouillées pour prévenir le glissement ou les dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée.
Insère le manchon en laiton avant du guide de nettoyage dans l'extension du canon.
Pousse le guide jusqu'à ce qu'il touche l'ouverture de la chambre.
Assuretoi que le grand joint torique se verrouille solidement dans l'ouverture du culasse à l'arrière
du récepteur.

Utilisation :2.

Utilise le guide de nettoyage pour insérer la tige de nettoyage dans le canon pour le nettoyage.
Déplace la tige de nettoyage lentement et régulièrement pour éviter d'endommager le canon.
Après le nettoyage, retire soigneusement le guide de nettoyage en le tirant directement hors de
l'extension du canon.

Après Utilisation :3.

Inspecte le guide de nettoyage et la tige de nettoyage pour tout signe d'usure ou de dommage
après utilisation.



Nettoie le guide avec un chiffon doux pour enlever tout résidu.
Range le guide de nettoyage dans un endroit sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du guide de nettoyage de manière responsable dans un centre de recyclage local ou
conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Assuretoi que tous les composants endommagés sont éliminés en toute sécurité pour éviter les
blessures.

Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant le Guide de Nettoyage AR15/M16/.308, consulte le site web du
fabricant ou contacte ton revendeur.



AR15/M16/.308 AR Cleaning Rod Guide Istruzioni
di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto la Guida per Aste di Pulizia AR15/M16/.308 di Dewey. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per l'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di maneggiare la guida per aste di pulizia in modo sicuro per prevenire infortuni o danni.
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Ispezionare la guida per aste di pulizia per eventuali danni prima di ogni utilizzo.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Sicurezza della Camera: Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di utilizzare la guida per aste di
pulizia. Controllare sempre la camera e il caricatore.
Integrità degli Oring: Ispezionare gli Oring per usura o danni. Sostituire se necessario per mantenere
una vestibilità sicura.
Uso Corretto: Evitare di applicare una forza eccessiva durante l'inserimento o la rimozione della guida
per aste di pulizia per prevenire danni all'arma o alla guida.
Compatibilità della Asta di Pulizia: Utilizzare solo le Aste di Pulizia J. Dewey con questa guida per
garantire una vestibilità e una funzionalità adeguate.
Considerazioni Ambientali: Evitare di utilizzare la guida per aste di pulizia in condizioni di bagnato o
umido per prevenire scivolamenti o danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Inserire il manicotto frontale in ottone della guida per aste di pulizia nell'estensione della canna.
Spingere la guida fino a farla appoggiare all'apertura della camera.
Assicurarsi che il grande Oring si blocchi saldamente nell'apertura del percussore nella parte
posteriore del ricevitore.

Uso:2.

Utilizzare la guida per aste di pulizia per inserire l'asta di pulizia nella canna per la pulizia.
Muovere l'asta di pulizia lentamente e costantemente per evitare di danneggiare il foro.
Dopo la pulizia, rimuovere con attenzione la guida per aste di pulizia tirandola dritta fuori
dall'estensione della canna.

PostUso:3.

Ispezionare la guida per aste di pulizia e l'asta di pulizia per eventuali segni di usura o danni dopo
l'uso.
Pulire la guida con un panno morbido per rimuovere eventuali residui.



Conservare la guida per aste di pulizia in un luogo asciutto lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la guida per aste di pulizia in modo responsabile presso un centro di riciclaggio locale o secondo
le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Assicurarsi che eventuali componenti danneggiati siano smaltiti in modo sicuro per prevenire infortuni.



AR15/M16/.308 AR Rengjøringsstangguide
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16/.308 AR Rengjøringsstangguide fra Dewey. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og bruksanvisninger for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet ditt. Vennligst les
denne manualen nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg håndtering av rengjøringsstangguiden for å forhindre skade eller ulykker.
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Inspiser rengjøringsstangguiden for eventuelle skader før hver bruk.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kammersikkerhet: Sørg for at våpenet er uladet før du bruker rengjøringsstangguiden. Sjekk alltid
kammeret og magasinet.
Oring integritet: Inspiser Oringene for slitasje eller skade. Bytt dem ut om nødvendig for å opprettholde
et sikkert feste.
Korrekt bruk: Unngå overdreven kraft når du setter inn eller fjerner rengjøringsstangguiden for å
forhindre skade på våpenet eller guiden.
Rengjøringsstang kompatibilitet: Bruk kun J. Dewey Rengjøringsstenger med denne guiden for å sikre
riktig passform og funksjon.
Miljøhensyn: Unngå å bruke rengjøringsstangguiden i våte eller fuktige forhold for å unngå glidning eller
skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er uladet.
Sett inn den fremre messingbushingen på rengjøringsstangguiden i løpetforlengelsen.
Skyv guiden til den møter kammeråpningen.
Sørg for at den store Oringen låser seg sikkert inn i boltopningen bak på mottakeren.

Bruk:2.

Bruk rengjøringsstangguiden for å sette inn rengjøringsstangen i løpet for rengjøring.
Beveg rengjøringsstangen sakte og jevnt for å unngå skade på løpet.
Etter rengjøring, fjern forsiktig rengjøringsstangguiden ved å trekke den rett ut av
løpetforlengelsen.

Etter bruk:3.

Inspiser rengjøringsstangguiden og rengjøringsstangen for tegn på slitasje eller skade etter bruk.
Rengjør guiden med en myk klut for å fjerne eventuell rest.
Oppbevar rengjøringsstangguiden på et tørt sted, borte fra direkte sollys.



Avfallsinstruksjoner
Kast rengjøringsstangguiden ansvarlig ved et lokalt resirkuleringssenter eller i henhold til lokale
forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Sørg for at skadde komponenter blir kastet trygt for å forhindre skade.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere hjelp eller forespørsel angående AR15/M16/.308 AR Rengjøringsstangguide, vennligst referer til
produsentens nettside eller kontakt din forhandler.



Instrukcje bezpieczeństwa dla prowadnicy
czyszczącej AR15/M16/.308
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór prowadnicy czyszczącej AR15/M16/.308 od Dewey. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
instrukcje bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne obchodzenie się z prowadnicą czyszczącą, aby zapobiec urazom lub uszkodzeniom.
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdzaj prowadnicę czyszczącą pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Bezpieczeństwo komory: Upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem prowadnicy czyszczącej.
Zawsze sprawdzaj komorę i magazynek.
Integralność uszczelek Oring: Sprawdzaj uszczelki Oring pod kątem zużycia lub uszkodzeń. W razie
potrzeby wymień je, aby zapewnić pewne dopasowanie.
Prawidłowe użycie: Unikaj nadmiernej siły podczas wkładania lub wyjmowania prowadnicy czyszczącej,
aby zapobiec uszkodzeniu broni lub prowadnicy.
Kompatybilność rur czyszczących: Używaj tylko rur czyszczących J. Dewey z tą prowadnicą, aby
zapewnić prawidłowe dopasowanie i funkcjonowanie.
Rozważania środowiskowe: Unikaj używania prowadnicy czyszczącej w wilgotnych lub mokrych
warunkach, aby zapobiec poślizgnięciu się lub uszkodzeniu.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Włóż przednią tuleję mosiężną prowadnicy czyszczącej do przedłużenia lufy.
Pchnij prowadnicę, aż dotknie otworu komory.
Upewnij się, że duża uszczelka Oring blokuje się w otworze zamka z tyłu odbiornika.

Użytkowanie:2.

Użyj prowadnicy czyszczącej do wprowadzenia rury czyszczącej do lufy w celu czyszczenia.
Poruszaj rurą czyszczącą powoli i równomiernie, aby uniknąć uszkodzenia lufy.
Po czyszczeniu ostrożnie wyjmij prowadnicę czyszczącą, ciągnąc ją prosto z przedłużenia lufy.

Po użyciu:3.

Sprawdź prowadnicę czyszczącą i rurę czyszczącą pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń po
użyciu.
Wyczyść prowadnicę miękką szmatką, aby usunąć resztki.
Przechowuj prowadnicę czyszczącą w suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj prowadnicę czyszczącą w sposób odpowiedzialny w lokalnym punkcie recyklingu lub zgodnie z
lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Upewnij się, że wszelkie uszkodzone komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec
urazom.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy lub informacji dotyczących prowadnicy czyszczącej AR15/M16/.308, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub kontakt z sprzedawcą.



AR15/M16/.308 AR Puhdistuspuikkoohjurin
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16/.308 AR Puhdistuspuikkoohjurin Deweyltä. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet ja käyttöohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käyttöohje huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista puhdistuspuikkoohjurin turvallinen käsittely vammojen tai vahinkojen estämiseksi.
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista puhdistuspuikkoohjuri ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Patruunatilan Turvallisuus: Varmista, että ase on tyhjennetty ennen puhdistuspuikkoohjurin käyttöä.
Tarkista aina patruunatila ja lipas.
Orenkaan Kestävyys: Tarkista Orenkaat kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda tarpeen mukaan
turvallisen istuvuuden ylläpitämiseksi.
Oikea Käyttö: Vältä liiallista voimaa puhdistuspuikkoohjurin sisään tai ulos laittamisessa, jotta ase tai
ohjuri ei vaurioidu.
Puhdistuspuikon Yhteensopivuus: Käytä vain J. Dewey puhdistuspuikkoja tämän ohjurin kanssa
varmistamaan oikea istuvuus ja toiminta.
Ympäristötekijät: Vältä puhdistuspuikkoohjurin käyttöä märissä tai kosteissa olosuhteissa
liukastumisen tai vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta puhdistuspuikkoohjurin etumainen messinkinen holkki piipun jatkeeseen.
Työnnä ohjuri, kunnes se koskettaa patruunapesän aukkoa.
Varmista, että suuri Orenka lukittuu tiukasti vastaanottimen takana olevaan laukaisimeen.

Käyttö:2.

Käytä puhdistuspuikkoohjuria puhdistuspuikon asettamiseen piippuun.
Liikuta puhdistuspuikkoa hitaasti ja tasaisesti vaurioiden välttämiseksi.
Puhdistuksen jälkeen poista puhdistuspuikkoohjuri varovasti vetämällä se suoraan ulos piipun
jatkeesta.

Käytön Jälkeen:3.

Tarkista puhdistuspuikkoohjuri ja puhdistuspuikko mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta
käytön jälkeen.
Puhdista ohjuri pehmeällä liinalla jäännösten poistamiseksi.
Säilytä puhdistuspuikkoohjuri kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta suojattuna.



Hävittämisohjeet
Hävitä puhdistuspuikkoohjuri vastuullisesti paikallisessa kierrätyskeskuksessa tai paikallisten sääntöjen
mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Varmista, että kaikki vaurioituneet osat hävitetään turvallisesti vammojen estämiseksi.

Lisätietoja Tukipalveluista
Lisäavun tai kysymysten osalta AR15/M16/.308 AR Puhdistuspuikkoohjurin suhteen, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä jälleenmyyjään.



AR15/M16/.308 AR Rengöringsstångsguide
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16/.308 AR Rengöringsstångsguide från Dewey. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din
produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker hantering av rengöringsstångsguiden för att förhindra skador eller skador på produkten.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera rengöringsstångsguiden för eventuella skador före varje användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelsesuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Kammarsäkerhet: Se till att vapnet är oladdat innan du använder rengöringsstångsguiden. Kontrollera
alltid kammaren och magasinet.
Oringens Integritet: Inspektera Oringarna för slitage eller skador. Byt ut dem vid behov för att
bibehålla en säker passform.
Korrekt Användning: Undvik överdriven kraft när du sätter in eller tar bort rengöringsstångsguiden för
att förhindra skador på vapnet eller guiden.
Rengöringsstångens Kompatibilitet: Använd endast J. Dewey Rengöringsstänger med denna guide
för att säkerställa korrekt passform och funktion.
Miljömässiga Överväganden: Undvik att använda rengöringsstångsguiden i blöta eller fuktiga
förhållanden för att förhindra glidning eller skador.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:1.

Se till att vapnet är oladdat.
Sätt in den främre mässingsbussningen av rengöringsstångsguiden i pipans förlängning.
Tryck guiden tills den når kammars öppning.
Kontrollera att den stora Oringen låser sig säkert i slutstyckets öppning på baksidan av
mottagaren.

Användning:2.

Använd rengöringsstångsguiden för att sätta in rengöringsstången i pipan för rengöring.
Flytta rengöringsstången långsamt och jämnt för att undvika skador på pipan.
Efter rengöring, ta försiktigt bort rengöringsstångsguiden genom att dra den rakt ut ur pipans
förlängning.

Efter Användning:3.

Inspektera rengöringsstångsguiden och rengöringsstången för eventuella tecken på slitage eller
skador efter användning.
Rengör guiden med en mjuk trasa för att ta bort eventuell rest.



Förvara rengöringsstångsguiden på en torr plats, borta från direkt solljus.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera rengöringsstångsguiden på ett ansvarsfullt sätt vid ett lokalt återvinningscenter eller enligt
lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Se till att eventuella skadade komponenter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra skador.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående AR15/M16/.308 AR Rengöringsstångsguide, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta din återförsäljare.



Návod na bezpečnostní pokyny pro
AR15/M16/.308 AR Cleaning Rod Guide
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16/.308 AR Cleaning Rod Guide od společnosti Dewey. Tento návod
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro použití, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání
vašeho produktu. Před použitím si prosím tento návod pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné zacházení s vodítkem čisticí tyče, abyste předešli zranění nebo poškození.
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte vodítko čisticí tyče na případné poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Bezpečnost komory: Ujistěte se, že je zbraň vybitá před použitím vodítka čisticí tyče. Vždy zkontrolujte
komoru a zásobník.
Integrita Okroužku: Zkontrolujte Okroužky na opotřebení nebo poškození. V případě potřeby je
vyměňte, abyste udrželi bezpečné uchycení.
Správné používání: Vyhněte se nadměrnému tlaku při vkládání nebo vyjímání vodítka čisticí tyče,
abyste předešli poškození zbraně nebo vodítka.
Kompatibilita čisticí tyče: Používejte pouze čisticí tyče J. Dewey s tímto vodítkem, aby byla zajištěna
správná velikost a funkce.
Environmentální úvahy: Vyhněte se používání vodítka čisticí tyče za mokra nebo vlhkých podmínek,
abyste předešli sklouznutí nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Vložte přední mosaznou vložku vodítka čisticí tyče do prodloužení hlavně.
Posuňte vodítko, dokud se nedotkne otvoru komory.
Ujistěte se, že velký Okroužek se bezpečně zamyká do otvoru závěru na zadní straně přijímače.

Použití:2.

Použijte vodítko čisticí tyče k vložení čisticí tyče do hlavně pro čištění.
Pohybujte čisticí tyčí pomalu a rovnoměrně, abyste předešli poškození vývrtu.
Po čištění opatrně vyjměte vodítko čisticí tyče tahem přímo ven z prodloužení hlavně.

Po použití:3.

Po použití zkontrolujte vodítko čisticí tyče a čisticí tyč na jakékoli známky opotřebení nebo
poškození.
Vyčistěte vodítko měkkým hadříkem, abyste odstranili zbytky.
Uložte vodítko čisticí tyče na suchém místě, mimo přímé sluneční světlo.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte vodítko čisticí tyče odpovědně v místním recyklačním centru nebo podle místních předpisů.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zajistěte, aby byly jakékoli poškozené komponenty likvidovány bezpečně, aby se předešlo zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se AR15/M16/.308 AR Cleaning Rod Guide prosím navštivte webové stránky
výrobce nebo kontaktujte svého prodejce.
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